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ÖZET
Bu çalýþmada, örneklerle þiir okumanýn yazýlý ve anlatým becerilerinin 

geliþtirilmesinde nasýl etkili olabileceði üzerinde durulacaktýr. Türkçe dersi; Sosyal Bilgiler, 
Fen ve Teknoloji Bilgisi gibi dersler gibi bilgi bilgi dersi deðil, bir ifade ve beceri dersidir. 
Okuma, yazma, dinleme ve konuþma etkinliklerini içine alan bu beceriler, öteki derslerdeki 
baþarý düzeyinin yükseltilmesinde bir araç olmak üzere okul yýllarýnda türlü yöntemlerle 
geliþtirilmelidir. Dilini eksiksiz ve kusursuz kullanan bir öðrenci, bütün derslerinde baþarýlý 
olacaðý gibi, duygu ve düþüncelerini rahat aktarabilmenin verdiði ruhsal hazzý da yaþayacaktýr. 
Bu becerilerin geliþmesinde þiir okuma etkinliklerinin de önemli bir payý olacaktýr. Ýyi 
bilinmelidir ki, beceriler amaca yönelik alýþtýrmalarla kalýcý duruma dönüþür. Son yýllarda bu 
gerçeðin farkýna varýlmýþ ve konu Milli Eðitim Bakanlýðý’nýn yeniden yazmýþ olduðu Türkçe 
1-5 ve 6-8 Türkçe Programlarýnda yerini almýþtýr.

Anahtar sözcükler: Yazýlý anlatým becerisi, Konuþma becerisi, Þiir, Þiir okuma

HOW TO BENEFIT FROM POETRY ACTIVITIES 
IN READING AND  WRITING STUDIES ?

ABSTRACT
This study examines how poetry influences writing and expression skills through 

case studies. Courses  such as Turkish, Social Sciences, Natural Sciences and Technology are 
not knowledge-based, instead they depend on skills and expressions including reading, 
writing, listening and speaking activities. These must be developed through various methods in 
order to be used as an educational tool for improving school success in other courses. A student 
who uses language well becomes successful in all classes and at the same time lives the 
psychological satisfaction of communicating easily.ppoetry-reading activities occupy a very 
important place Ýn the improvement of these skill. It should be known that skills are 
internalized and become permanent through exercises for that aim. In recent years, this has 
been realized and the topic has been included in Turkish classes programmes of 1-5 and 6-8 
grades, which were rewritten by the Turkish Ministry of Education.
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1. GÝRÝÞ
Türkçe dersi; Sosyal Bilgiler, Fen ve Teknoloji Bilgisi gibi dersler gibi bilgi bilgi 

dersi deðil, bir ifade ve beceri dersidir (Milli Eðitim Bakanlýðý (MEB), 1996: 63). Okuma, 
yazma, dinleme ve konuþma etkinliklerini içine alan bu beceriler, öteki derslerdeki baþarý 
düzeyinin yükseltilmesinde bir araç olmak üzere okul yýllarýnda türlü yöntemlerle 
geliþtirilmeye çalýþýlýr. Dilini eksiksiz ve kusursuz kullanan bir öðrenci, bütün derslerinde 
baþarýlý olacaðý gibi, duygu ve düþüncelerini rahat aktarabilmenin verdiði ruhsal hazzý da 
yaþayacaktýr (MEB, 1996: 63). Ancak bu becerilerin geliþmesinde þiir okuma etkinliklerinin 
payý nedir? Bu etkinlikler bu becerilerin geliþtirilmesinde ne denli etkili olabilir? Bu çalýþmada 
belirtilen sorulara yanýt verilmeye çalýþýlacaktýr.

Þiir; duygularýn en az sözcükle, en güzel ve etkili biçimde yazýya dökülmesidir” diye 
klasik bir taným yapýlabilir. Ancak þiir, her zaman için bir ders kitabý metninden ya da bir 
düþünce yazýsý metninden farklýdýr. Sabahattin Eyüboðlu’nun da bir yazýsýnda vurguladýðý gibi 
(Eyüboðlu,1961:44) þiirin kendine özgü bir söylemi vardýr. Sözcükler seçilip kullanýlýr, 
onlarýn ses ve anlam deðerleri, çaðrýþým gücü, duygu yükü göz önünde bulundurulur. 
Baðdaþtýrma yoluyla sözcükler yan yana getirilir ve çok farklý biçimde tamlamalar, takýmlar 
oluþturulur. Baðdaþtýrma; bir anlatýmda, birden fazla sözcüðün yan yana gelerek yeni ad ve 
sýfat tamlamalarý oluþturmasýdýr.

Baðdaþtýrmalar her zaman günlük hayattaki gibi olmaz, bazen de alýþýlmýþýn ötesinde 
çok farklý biçimdeki sözcüklerin yan yana gelmesiyle de oluþur. Örneðin kýrmýzý bir kuþ 
alýþýlmýþ baðdaþtýrmadýr. Oysa soluk sözcüðünü tanýmlayan þu sözcük grubu alýþýlmamýþ 
baðdaþtýrmadýr: Kýrmýzý bir kuþtur soluðum (Cemal Süreya’dan aktaran Özdemir, 2000: 202).

Ýþte bu türlü baðdaþtýrmalar sanatlý baðdaþtýrmalardýr. Kiþi üzerindeki etkisi çok daha 
farklýdýr. Yarattýðý çaðrýþýmlar çok daha zengindir. Bu nedenle düz bir benzetmeye göre çok 
daha etkili, duyguludur. Örneðin “Durgun Sakarya/aç gözlü Sakarya, “Mavi gökyüzü, solgun 
yüzlü gökyüzü.

Bir þiirde düz ve öyküleyici anlatým okuyucu üzerinde beklenen etkiyi göstermez. 
Özellikle didaktik-öðretici þiirler böyledir.  Oysa þairler dýþ dünyayý mantýksal bir düzen 
içinde, akýl yoluyla deðil, duygu gözüyle anlatýrlar. Bu nedenle dýþ dünyadan görmeye, 
iþitmeye, tatmaya, koklamaya, dokunmaya yönelik algýladýklarýný yeniden biçimlendirip 
farklý bir biçimde sunarlar.

Örneðin; Anne sözcüðü Türk Dil Kurumu’nun sözlüðünde þöyle tanýmlanýr: 1. 
Çocuðunu dünyaya getiren kadýn, ana, valide. 2.  Yavrusu olan diþi hayvan. (Türk Dil Kurumu, 
2005: 103). Oysa þiirsel bir metinde ya da düzyazý bir denemede Anne sözcüðü þöyle 
tanýmlanabilir: Anne; “Ne güzel yavrumuz var deyip eþinin üzerine titreyen bir kadýndýr,”, 
“Yavrusunun kaç damla sütle doyduðunu sayan, bir de üþürse deyip yavrusuna giydireceði 
çoraplarý koynuna sokup insan sýcaklýðýyla ýsýtmaktýr annelik”, “Koþulsuz ve karþýlýksýz seven, 
ve her gece ‘Bana evlat acýsý gösterme Ya rabbim!’ diyebilmektir annelik.”

Görüldüðü gibi, özellikle þiirlerde sözcükler genellikle sözlük anlamlarýnýn dýþýnda, 
yan anlamlarýyla, deyim ve deðiþme ifade eden mecaz anlamlarýyla kullanýlýr. Sözcükler yan 
yana kullanýlýrken; ses deðerlerinin yanýnda, çaðrýþýmsal ve duygusal anlamlarýyla birlikte 
dikkate alýnýr. Oluþturulan baðdaþtýrmalarda bu çaðrýþýmlardan da yararlanýlýr. Þair bu yolla, 
bir bakýma okuyucunun kafasýnda anlattýklarýyla ilgili yeni görüntüler kurmaya ve 
oluþturmaya çalýþýr.

Belirtilmeye çalýþýldýðý gibi þiir; dýþ dünyanýn gerçekliðini okuyucusuna duyularý 
aracýlýðýyla tanýtmaya, duyurmaya çalýþýr. Kullandýðý dilin imgesel boyutlu olmasý da bu 
nedenledir. Yine ayný durum için þu örnekleri inceleyelim: 
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1. At: Binme, yük çekme ve taþýma gibi hizmetlerde kullanýlan ve toynaklýlarýn tek 
parmaklý alt takýmýndan olan hayvan /Equus Caballus).

2.  Düþtü, Harran Ovasýndan getirdiði tay
Perçemi mavi boncuklu.
Alnýnda akýtma
Üç topuðu ak
Eþkini hovarda, kývrak,
Doru, seglâvi kýsraðý
Nasýl uçmuþlardý Hozat önünde.”

Bu tanýmlardan ilki bir Türkçe sözlükten (Ansiklopedik Sözlük, 1982: 173), ikincisi 
de Ahmet Arif'in bir þiirinden alýnmadýr (Otuz Üç Kurþun- Arif, 1997: 97). Sözlükten alýnan 
taným; bilimsel bir taným olup, atlarýn ortak özelliklerini yalýn ve düz olarak anlatmaktadýr. 
Oysa Ahmet Arif’in at tanýmý çok daha farklý olup þiirsel bir betimlemeyle; renk, çizgi, koku ve 
sesleriyle anlatýlmaya çalýþýlýyor. Ýþte bunun için de,  imgesel öðelere yaslanan betimlemelere, 
benzetmelere yer veriliyor. “Edebiyat” ya da “Yazýn”, duygularýn ve düþüncelerin en güzel ve 
en etkili biçimde dýþa vurulmasý olduðuna göre, yazýnsal nitelikli bir anlatýmda imgesel 
öðelere yer vermek çok doðaldýr.

2. ÝMGESEL DÝL VE ÞÝÝR DÝLÝ NEDÝR?
Ýmgesel bir dil; sözlü ve yazýlý anlatýmýn etkililiðini ve canlýlýðýný artýracak, 

uyandýracaðý çaðrýþýmlarla okuyucunun ya da dinleyicinin imgelemini-düþ kurma yetisini 
zorlayacak olan bir anlatým biçimidir (Özdemir 99, s.59). Ýmgesel öðeleri içeren bir ifadeyle, 
seçilen imgelerin niteliðine göre okurun görme, iþitme, tatma, dokunma ve koklama duygularý 
devindirilecek; yapýlan sunu daha etkili, daha akýcý hale gelecektir. Böyle bir sunu-yazýlý ya da 
sözlü metin-, her zaman için okuyucuyu ve dinleyiciyi sýkmayacak, tersine onlarý 
sürükleyecek, bu tür etkinliklerin içine çekecektir. 

ÝMGESEL OLAN VE OLMAYAN DÝL
 

Ses
 

Anlam
 

 

(Ses ve Anlam kesiþiyor)  
 

Ses 
 

Anlam  
 
(Ses ve Anlam kesiþmiyor)  

Bu çizimlerde anlambilimsel yorum “anlam” ile, sesbilimsel yorum da “ses” ile 
gösterilmiþ olup, “ses” yüzey yapýyý, “anlam” da derin yapýyý belirtmektedir. Görüldüðü gibi, 
üstteki çizimde yüzey yapý ve derin yapýyla ilgili bileþenler ayný dikey çizgide 
kümelenmiþlerdir. Böyle bir anlatýmda imgesel bir dil yok demektir. Oysa alttaki çizimde 
yüzey yapý ve derin yapýyla ilgili bileþenler farklý dikey çizgiler üzerinde kesiþmiþlerdir. Böyle 
bir anlatýmdaysa farklý anlamlandýrmaya açýk, imgesel bir dil kullanýlmýþtýr.
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6 Aþagidaki cümleleri bu açidan inceleyelim:                                              
Motor            gürültüyle         çaliþti
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(halký)                   

                      

                                                                                 

(Sevinen Gehir deðil, halktýr.)
 

Bahar geliyor, aðaçlar gelin gibi süsleniyorlardý. Ýmgesel anlatým/dil var mý?
Görüldüðü gibi, imgesel bir dil kullanýmýnda, sözcüðün sözlüksel anlamýnýn anlam 

çerçevesi zorlanýyor, sözcüðün gerçek anlamýnýn dýþýna çýkýlarak anlamý geniþletilip 
derinleþtirilmeye çalýþýlýyor. Kýsacasý imgesel bir dil kullanýmýnda sözcüðün belirtme, 
gösterme ve adlandýrma iþlevine duygu ve düþünceleri devindirici, yeni duygu ve düþünceleri 
çaðrýþtýrýcý bir boyut daha eklenmektedir (Ýnce, 1985: 13).

3. KONUÞMA BECERÝSÝ VE ÞÝÝR ETKÝNLÝKLERÝ
Türkçenin temel becerilerinden biri de konuþmadýr. Konuþma; duygu ve 

düþüncelerin sözlü olarak, konuþma organlarýnýn kullanýlmasý yoluyla dile getirilmesidir. 
Ancak “Konuþma” kavramý yalnýzca fiziksel organlarýn kullanýlmasýyla oluþan bir edim 
deðildir. Bu kavramla kastedilen; anadilini doðru kullanma, belirttiði anlama uygun olarak 
duygu, tonlama ve vurgularýna uygun biçimde, eksiksiz ve doðru olarak seslendirmedir.

Dil; baþlangýçta aile içinde, kendiliðinden, edinim yoluyla kazanýlan bir iletiþim 
yeteneðidir. Ancak çocuðun, ailesinden ve yakýn çevresinden edindiði bu yeteneði okul 
yýllarýndan baþlanarak eðitim yoluyla geliþtirilmezse, belli bir düzeyden öteye geçmeyecektir. 
Okullarda okutulan Türkçe derslerinin en baþta gelen hedefi bu yeteneklerin geliþtirilmesidir. 
Peki, bu hedef nasýl gerçekleþecek?

Bu becerilerin geliþmesi için Türkçe dersi yeterli deðildir. Hele, günümüz Türkçe 
programýnda yer alan tematik parçalarýn seçilmesi esasýna dayanan yöntemle bu hiç olanaklý 
deðildir. Çünkü öðretmenlerin, ya da Türkçe kitabý yazarlarýnýn kendi beðenilerine göre 
seçecekleri parçalar programda belirtilen temalara uygun deðildir.

Bu durumda, anadiliyle ilgili becerilerin geliþtirilmesi daha çok ders dýþý okuma 
yazma, dinleme ve konuþma etkinlikleriyle olacaktýr. Biraz önce de deðinildiði gibi, Türkçe bir 
beceri ve ifade dersidir. Becerilerde kitaplardan okuyarak, birinin bize anlatmasý yoluyla ya da 
tematik ve didaktik Hayat Bilgisi ve ansiklopedik metinlerle öðretilemez.  Öncelikle 
becerilerin göstererek ve yaptýrarak kazandýrýlacaðý unutulmamalýdýr. Daha sonra da 
baþlangýçta pek yerleþmemiþ, istenildiði ölçüde davranýþa dönüþememiþ bu beceriler sýk sýk 
uygumlalar yoluyla tekrarlanmalý, böylece kalýcýlýðý saðlanmalýdýr. Kýsacasý öðrenciler bu 
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becerileri ne kadar çok yapmak zorunda býrakýlýrsa bu beceriler o kadar kolay yerleþecek ve 
davranýþa dönüþeceklerdir.

Þimdi de güzel þiir okumanýn ne olduðuna deðinelim:
Þiir okuma; þiirin yansýtmak istediði duyguyu yaþayarak, dinleyenlerde de ayný 

duygularý uyandýrmak amacýyla yapýlan okumadýr. Güzel þiir okuma okunan þiirin 
dinleyenlerce daha çok sevilmesini saðlar. Üstelik de güzel okunan bir þiir hem okuyan hem de 
dinleyen üzerinde daha etkili olur. Okuyan kiþi, onu yalnýzca seslendirmekle ya da iþitsel 
anlamda duymakla kalmaz, adeta ruhuyla okur ve duyar. Bu durumda da ondan daha çok haz 
alýr. Böylece þiir okuyan kiþinin hem okuma hem de buna baðlý olarak konuþma yoluyla duygu 
ve düþüncelerini ifade edebilme yeteneði geliþecektir. Çünkü okuduðu þiirlerdeki anlatým 
olanaklarý kalýp olarak o kiþinin dil varlýðý içine farkýnda olmadan yerleþecek ve yeri 
geldiðinde de açýða çýkacaktýr. Kýsacasý “Þiir öðretilmez, öðrenilir.” Diyenlerin kastettikleri 
gibi, okunan þiirler yoluyla güzel ve etkili anlatýmýn olanaklarý da kendiliðinden 
kazanýlacaktýr.

Türkçe dersiyle ilgili programlarýn hepsinde gerek yazýlý anlatýmda gerekse sözlü 
anlatýmda þiir okuma çalýþmalarýnýn önemine deðinilmiþtir. Þiir okuma yoluyla okuma bu 
yeteneklerin nasýl katkýda bulunulacaðý, þiirden oluþan parçalarýnýn nasýl iþleneceði her 
programda farklý boyutlarda da olda yerini almýþtýr. Özellikle  “Düzeylerine uygun þiirleri 
anlamýna uygun biçimde okur.” Sözü her sýnýfýn kazanýmlarý arasýnda yer almaktadýr.  Ancak 
her þeyin programlarda yazmasý sorunu çözmüyor. Bu konuda özellikle öðretmenlerin üzerine 
düþeni yapmalarý, öðrencilerine daha ilk sýnýflardan baþlayarak þiiri sevdirmeleri gerekiyor.

A. DERS PROGRAMLARINDA ÞÝÝR ETKÝNLÝKLERÝ
Bildiðiniz gibi, Türkçe programý 1-5. sýnýflarda 2004 yýlýnda, 6-8. sýnýflarda da 2005 

yýlýnda deðiþti. Geçmiþ programlara baktýðýmýzda, 1957 tarihli ortaokul ve lise programlarýnda 
1güzel þiir okumanýn öðrencilere kazandýracaklarýyla ilgili þunlar yer almaktadýr:

a. Þiirlerin duygu, düþünce ve ritm-uyum deðerlerini sezdirmek,
b. Bu deðerlere göre þiirin okunmasýný saðlamak,
c. Topluluk karþýsýnda öðrencilerin heyecanlarýný denetim altýna almalarýna yardýmcý 

olmak, toplum karþýsýnda konuþmayla ilgili onlara özgüven kazandýrmak,
d. Sanat deðeri taþýyan yazýlarla çocuðun ana dili sevgisini güçlendirmek,
e. Çocuklardaki söyleyiþ yanlýþlarýný gidermek,
f. Çocuðun sözcük daðarcýðýný geliþtirmek,
g. Estetik nitelikli metinlerin akýlda kalmasýný saðlamak.

Þiir etkinlikleri için belirli gün ve haftalar, ulusak bayramlar çok önemli fýrsatlardýr. 
Bu günlerde gerek bireysel gerekse toplu olarak öðrencilere düzeylerine uygun, nitelikli þiirler 
okutmak çok yararlý olacaktýr. Örneðin 10 Kasým, Öðretmenler Günü vb belirli günleri bu 
amaçla çok rahat kullanabilirsiniz. Uzun ve önemli þiirleri söyleyiþte kusursuz olan, ses tonu 
uygun olan öðrencilere okutabilirsiniz. Ancak daha çok öðrenci görevlendirebilmek için söz 
korosu oluþturup toplu okumalar yaptýrabilirsiniz. Atatürk’ün belli yönünü iþleyen þiirleri ya 
da öðretmenliði belli yönlerden iþleyen þiirleri alýp bir senaryo bütünlüðü içinde 
harmanlayabilir, onlardan bir oratoryo oluþturabilirsiniz. Kýzlardan ve erkeklerden oluþan 
koro, toplu koro ve bireysel olmak üzere, þiirleri uygun yerlerinden bölerek tiyatral bir 

1  Ortaokul Programý, 1957: 81, Lise Programý, 1957,: 21.
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ortamda, belli ölçüde dramatize ederek okutabilirsiniz. Bireysel olarak güzel ve rahat 
okuyamayan bir öðrenci toplu olarak çok daha rahat okuyacak ve bu tür etkinliklere bireysel de 
olduðu gibi, katýlmaktan çekinmeyecektir. Bu nedenle þiir etkinlikleri yalnýzca bireysel deðil 
daha çok toplu okuma biçiminde olmalýdýr. Böylece hem daha fazla öðrenci görev almýþ olacak 
hem de yapýlan çalýþmalara karþý öðrenci ilgileri daha canlý tutulacaktýr.

Þiir okunurken, kim olursa olsun, dahasý yaþlý biri bile çocukluðundan kalma ezbere 
bir þiir okurken, dilini ölçünlü (standart) biçimde kullanmaya özen gösterir. Çünkü þiir bir tür 
kalýp sözler bütünüdür. Her okuyan kiþi, þiirin hiçbir sözcüðünü deðiþtirmeden, en güzel 
biçimde okumaya çalýþýr. Ýþte her insandaki bu doðal tutum, þiir etkinliklerinde öðretmenlerin 
iþini kolaylaþtýracaktýr.  Ancak burada tek sorun, içinde öðrencinin kendisinden bir þeyler 
bulabileceði, nitelikli þiirlerle karþýlaþýp karþýlaþmadýklarýdýr. Bunun için de önce sýnýf 
öðretmenlerine sonra da Türkçe ve Edebiyat öðretmenlerine çok önemli görevler düþmektedir.

Ölçüsüz ve uyaksýz þiirler doðal konuþmaya daha yakýn, daha yatkýn þiirlerdir. Bu 
nedenle özellikle diksiyonun geliþtirilmesi ve doðal tonlama ve vurgular için bu tür þiirler daha 
uygundur. Ancak bu tür þiirler bu açýdan iyi seçilmiþ olmalýdýr. Bir kerelik okuyuþla 
yorumlanmaya kalkýþýlmamalý, birkaç kere okunduktan, içindeki duygular belli ölçüde 
çözümlendikten sonra okuma çalýþmalarý yapýlmalýdýr. Örneðin çocuklar için Fazýl Hüsnü 
Daðlarca’nýn çocuk þiirleri bu özellikleri taþýr. Gençler için de, ikinci yeni ozanlarýnýn (Ece 
Ayhan, Edip Cansever, Ýlhan Berk, Cemal Süreya) þiirleri ayný özellikleri taþýr.

Bir þiiri öðrencilere okumalarý için verirken, þiirin içeriðiyle okuyacak öðrencinin 
cinsiyeti arasýnda da bað kurmak gerekir. Özellikle ergenlik baþýndan itibaren erkeklere daha 
erkeksi duygularýn dile getirildiði, kýzlara da duygularýn daha yoðun olrak dile getirildiði 
þiirleri okutmada yarar vardýr. 

Þiir okumayla ilgili olarak yeni 1-5 Türkçe programýnda özellikle koro biçiminde 
yapýlacak çalýþmalara dikkat çekilmiþ ve bu çalýþmalarýn aþaðýdaki biçimde yapýlmasý 
önerilmiþtir (MEB, 2004: 267). Örnek þiirler bölümünde yer alan þiirlerden bir düzenleme 
yapýp-öðretmenlerle ilgili þiirlerden bir bütün oluþturacak biçimde Öðretmenler Günü’yle 
ilgili bir þiir korosu oluþturabilirsiniz.

SÖZ KOROSU
Amaç: Sesli okuma ve birlikte çalýþma becerisinin geliþtirilmesidir.

Uygulama: Bir þiir veya düz yazý bölümlere ayrýlarak bir grup öðrenci tarafýndan birlikte 
okunur. Öðrenciler gruplara ayrýlýr. Metin öðretmen tarafýndan okuyarak metnin anlaþýlmasý 
saðlanýr. Söz korosu dört þekilde yapýlýr:

1. Hep birlikte okuma: Metnin tamamý, sýnýf veya bir grup tarafýndan okunur.
2. Grup olarak okuma: Metin bölümlere ayrýlarak her grup bir bölümü okur.
3. Karþýlýklý okuma: Öðrenciler iki gruba ayrýlarak metnin belirlenmiþ bölümlerinden 

birini bir grup, diðer bölümlerini de ikinci grup okur.
4. Nakaratlý metinleri okuma: Öðrenciler gruplara ayrýlarak her bölümü bir grup veya 

bütün gruplar birlikte okur.
Metin okunurken þahýs ve varlýk kadrosu, karakter özelliklerini yansýtacak þekilde 

seslendirilir.

Deðerlendirme: Öðrencilerin gruptaki uyumuna, vurgu, tonlama ve telaffuzlarýna 
dikkat edilir.

Beþir Göðüþ, güzel þiir okumayla ilgili etkinlikleri “Uzokuyuþ” diye adlandýrýr ve þiir 
2okumanýn önemini þu cümlelerle belirtir:  “ Þiir okuma, þarký söyleme gibi uyumlu bir okuma 

2  Göðüþ, 1978: 149.
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olduðu için, kekemeliði de önler. Ayrýca ezber yeteneðini, öðrendiklerini bellekte tutma 
yeteneðini de geliþtirir.

Güzel okumak üzere kullanýlacak örneklerin seçiminde uzunluk da iyi ayarlanmalý, 
ezberlenemeyecek denli uzun þiir vb. metinler bu amaçla kullanýlmamalýdýr. Böyle bir 
çalýþmada þiirlerin içine düzyazý metinler de serpiþtirilebilir. Dahasý senaryo gereði bölünen 
parçalarýn arasýna özdeyiþler, kýsa ve öz anlamlý düzyazý cümleler de eklenir. Sesi gür ve 
söyleyiþi düzgün olan öðrencilere de bu kýsýmlar okutulabilir. Düzyazý olarak özdeyiþlerden, 
tanýnmýþ kiþilerin söylevlerinden seçilmiþ paragraflardan ve öðretmenin üreteceði özlü 
metinlerden yararlanýlabilir.

Ayrýca öðrencilere kolay ezberleme yolarý da öðretilmelidir. Buna göre:
— Þiiri her gün baþtan sona dikkatle okuma,
— Daha sonra ezberden okumaya çalýþmak, hatýrlanmayan yerlerde bakmak,
— Ezberden okumayý yanlýþsýz ve eksiksiz duruma gelinceye deðin yinelemek.

Ezberleyemeyen öðrencilere dayatmada bulunulmamalý, yüzünden okunarak da 
þiirin güzel okunacaðý belirtilmeli, ancak amacýn ezberlemek olduðu unutulmamalýdýr. Dahasý 
yýlda öðrencilere 10 dolayýnda þiir vb. düzyazý ezberletilebilir. Böylece öðrencinin ortaöðretim 
boyunca en az 60 parça ezberlemesi saðlanabilir.

Öðrenciler þiir okuma yoluyla bir takým duyuþsal davranýþ ve tutumlarý kazanacaklarý 
gibi, topluluk önünde heyecanlarýný yenme, denetim altýna alma, bir metinde iþlenen duyguyu 
daha iyi duyma ve deðerlendirme yeteneði de elde edeceklerdir. Genel olarak bütün öðrenciler 
ezbere þiir okurken, ya da bir þiiri ezberlemeye çalýþýrken, anadilini doðru kullanmaya ve 
seslendirmeye dikkat eder. Ýþte öðretmenin bu durumdan yararlanmasýný bilmesi, bu tür 
etkinlikleri buna göre düzenlemesi gerekecektir. Örneðin bir kýrsal kesim okulundaki 
öðrencinin, söyleniþini bilmediði bir sözcüðü böyle bir çalýþma anýnda onlarca kez, kurallara 
uygun olarak yinelediði düþünülürse, þiir ezberleme-okuma çalýþmasýnýn yararý daha iyi 
anlaþýlabilir. Öðrenci vekâlet, cumhuriyet, demokrasi, meclis, muvaffak olmak, kooperatif, 
devlet gibi, günlük yaþamýnda çok fazla cümlede kullanmadýðý birçok sözcüðü böyle bir 
çalýþmanýn sonunda çok kolay söyleyebilir duruma gelecektir. Ancak öðretmene de, gerek 
örnek bir okuyucu olarak, gerek öðrencilerinin yanlýþlarýný düzeltmeyle ilgili olarak üzerine 
düþeni yapmalýdýr.

Önce öðretmenin bu iþi severek yapmasý gerekir. Kiþi sevmediði, istemediði bir 
davranýþý, ne denli uðraþsa da baþkalarýna benimsetemez.. Bu nedenle, öðretmenin, þiiri örnek 
olarak okurken duygulu biçimde okumasý gerekir. Böylece uzokuyuþuyla; duyma, tonlama, 
vurgulama-sözcükleri söyleyiþiyle öðrencilerini özendirmeli, onlarý þiir okuma ve ezberleme 
konusunda yüreklendirmelidir. Ayrýca: 

— Ezberlenen yazýlarýn okunmasý için önemli gün ve haftalarda fýrsatlar yaratýlmalý, 
böylece unutulmamalarý saðlanmalýdýr.

— Öðrencilerden olaðanüstü baþarýlar beklenmemelidir. Ancak iyi ve güzel 
okuduklarýnda da kutlanmalarý, özendirilmeleri, önce okuyuþundaki iyi ve güzel yanlar 
belirtilmeli, sonra olumsuzluklarý düzeltilmelidir.

— Öðrencileri özendirmek amacýyla sýnýfa güzel þiir okuyan baþka öðrenciler, 
öðretmenler, sanatçý vb. kiþiler çaðrýlabilir, sesli ve görüntülü kayýtlardan yararlanýlabilir.

— Þiir okuma-ezberleme çalýþmasýna geçilmeden önce bir çözümleme çalýþmasý 
yapýlmalý, bilinmeyen sözcük ve deyimler kullanýldýðý dizeden yola çýkýlarak açýklanmalýdýr. 
Ancak bu çözümleme çalýþmasý “Þiir Tahlilleri” dersine dönüþtürülmemeli, o þiirdeki duygu 
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ve iletiyi anlamaya yönelik olmalýdýr.
— Þiirin yalnýzca ezberlemekle deðil, gerektiðinde yüzünden de, bakarak, 

okunabileceði de öðrencilere belirtilmelidir. Amacýn ezberlemek olduðu unutulmamalýdýr. 
Ezberleme güçlüðü çekenler de þiir okumaya karþý bu yolla güdülenebilir.

— Þiir, ses deðiþimlerinde, el, kol ve yüz hareketlerinde, abartýya yer verilmeden 
okunmalýdýr. Ses ve beden dili þiirin iþlediði duyguyla ters düþmemeli, söyleyiþ doðal 
konuþmayla olan uyum içinde ve iþlenilen duygularý yansýtýr nitelikte olmalýdýr.. Örneðin 
oðluna kavuþan bir annenin "Oðlum benim, hoþ geldin" derken sergilediði doðallýðýn, þiir 
okuma sýrasýnda da yansýtýlmasý gerekir. Kýsacasý lirik bir þiirle, bir koçaklamanýn ayný ses 
tonuyla okunmamasý gerektiði öðrencilere örneklendirilerek anlatýlmalýdýr. Bir Anneler Günü 
þiirini okurken, kollarý kanat gibi kullanmanýn, ayaklarý yere vurmanýn ve yersiz bir 
haykýrmanýn öðrencileri ne denli gülünç duruma sokacaðý unutulmamalýdýr.

— Öðrencilerin okuyuþ ve söyleyiþ yanlýþlarýyla alay edilmemeli, bunlarýn gerektiði 
biçimde, onlarý kýrmadan düzeltilmesi yoluna gidilmelidir.

— Þiir topluluk karþýsýnda okunmadan önce, öðretmen denetiminde sesli olarak 
gerektiði ölçüde okunmalý, söyleyiþ, vurgulama ve tonlama açýsýndan eksiklikler 
giderilmelidir.

— Þiir ezbere okunduðunda, dinleyenler üzerinde daha etkili olur. Özellikle 
duygularla davranýþlarýn uyuþmasý daha doðal, daha uyumlu olur. Ancak ezbere okunmadýðý 
zaman da, öðrenci þiire kapanýp kalmamalý, özellikle dize sonlarýnda gözler dinleyicilere 
çevrilerek, onlarla iletiþim kurulmalý, sayfa çevrilirken þiirin akýþýnýn kesilmemesi için 
gereken özen gösterilmelidir.

— Þiirin, son dizelerinde duygu yoðunluðu eritilmemeli, þiirin bitiþi tonlama ve 
vurgulamayla dinleyenlere hissettirilmelidir. Týpký bir müzik parçasýnýn bitiþinin son dizelerde 
de uygun bir ezgiyle vurgulanmasý gibi, þiir de uygun bir tonlamayla bitirilmelidir. Þiirin 
bittiði, okuyan öðrencinin sahneyi terk etmesinden deðil, þiirin anlamýna uygun biçimde 
bitiriþinden anlaþýlmalýdýr.

— Zaman zaman yapýlacak þiir okuma yarýþmalarýyla, verilecek ödüllerle 
öðrencilerin bu konudaki istekleri artýrýlabilir. Ayrýca türlü kaynaklardan (radyo, teyp-kaset, 
öðrenci, öðretmen ve ozanlar gibi) yararlanýlarak öðrencilerin bu konudaki becerileri 
geliþtirilebilir.

Bunlara ek olarak; öðrencilerin isteklerine göre, gerek öðretici amaçlý gerekse serbest 
konulu þiir dinletileri yaptýrýlabilir. Özellikle yetenekli öðrencilere hem sözlü hem de çalgýlarla 
müzik de yaptýrýlarak, uygun müzikler eþliðinde yaptýrýlmasý çok daha etkili olur. Bilgisayar ve 
yansýtýcýlardan da gerek iþitsel gerek görsel olarak yararlanýlabilir.

4. YAZMA ÇALIÞMALARI; YARATICI YAZMA VE ÞÝÝR
Güzel þiir okuma, okunan þiirlerdeki imgesel dile dikkat çekmek, öðrencilerle 

birlikte zaman zaman imgesel anlatýmlý uygulamalar yapmak öðrencilerin yazma becerilerinin 
geliþmesine çok önemli katkýlarda bulunur. Dahasý son yýllarda yazma çalýþmalarýnda çokça 
kullanýlan bir yöntem olan yaratýcý yazma çalýþmalarý için de bu tür etkinlikler çok uygundur. 
Yaratýcý yazma çalýþmalarý genellikle duygu ve düþüncelerin beyin fýrtýnasý yoluyla açýða 
çýkarýldýðý, kiþinin sözel zekâsýný hiçbir baský altýnda hissetmeden eyleme geçirildiði, 
duygularýn önce cluster –bir salkým- biçiminde dile getirildiði sonra da o salkýmlarýn içlerinin 
doldurulduðu, daha sonra da sayýsal-mantýksal ve sözel zekânýn iþbirliðiyle metin oluþturmasý 
esasýna dayanýr. Genellikle yazmaya baþlamadan önce uygun bir ortam yaratýlýr, sonra da o 
uygun ortamdan yola çýkýlarak yeni metinler üretilir. Ýþte þiir burada önemli bir iþlev yüklenir. 
Çünkü þiirler duygu ve düþünceleri dolaylý olarak, uzak-yakýn çaðrýþýmlarla dile getiren, az 
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sözcükle çok þeyin anlatýldýðý, sanki birer sýkýþtýrýlmýþ anlam yumaðýdýrlar. Öðrencileri deðiþik 
çaðrýþýmlarla yazma etkinliklerinin içine çekmek, böylece onlarýn duygularýný daha rahat 
anlatmalarýna yardýmcý olmak için, düzeye uygun, þiirsel nitelikleri güçlü olan þiirler çok 
uygun bir iþlev yüklenirler.

Ancak bu tür çalýþtýrmalarý yönlendirecek öðretmen, öðrenci düzeyine uygun, 
imgesel yönden zengin þiirleri seçmesini iyi bilmelidir. Bu þiirlerin içine aldýðý anlam evrenini 
iyi kavramalý, bu evrenin kapýlarýný öðrencilerine ustaca açabilmelidir. Yoksa, düzeye uygun 
olmayan, estetik yönü çok güçlü olan bir þiirle, bu þiirin anlam evrenini öðrencileri 
kavrayamayacaðý için hiç de verimli olmayan bir uðraþla öðrencilerini boþu boþuna meþgul de 
etmiþ olabilir. Onlarýn vakitlerinin boþa gitmesine, dahasý onlarýn bir baþarýsýzlýk yaþamalarýna 
da neden olabilir. Örneðin aþaðýdaki þiir böyle bir amaçla çok rahat kullanýlabilir.

ANNEME VERDÝÐÝM SÖZ

Ben güzel olacaðým,

……………………..

……………………..

Ben iyi olacaðým,

……………………..

……………………..

Ben doðru olacaðým,

……………………..

……………………..

                  (Fazýl Hüsnü DAÐLARCA Kuþ Ayak:  31)

(Þiirin tam metni)

(Ben güzel olacaðým,
Taþýyacaðým hep
Akan sularýn güzelliðini.

Ben iyi olacaðým,
Ellerim açýlacak gece gündüz
Bir bitki iyiliðinde.

Ben doðru olacaðým,
Gökten düþen taþ gibi
Doðru.)
               

Bu þiirde yer alan bölümlerdeki ilk dizeleri býrakýlýr ve sonraki iki dize silinir. Altta 
kalan boþluklarýn öðrencilerce doldurulmasý istenebilir. Böylece öðrenci þiir yazma 
etkinliðinin içine çekilebilir. Ancak böyle bir çalýþma yapmadan önce sýnýfta þiirler okunup 
iþlenirken, þiirde yer alan imgesel örneklere dikkat çekilmeli, imgesel örneklerle ilgili olarak, 
“Siz olsaydýnýz bu varlýðý neye benzetirdiniz?” “Siz olsaydýnýz bu varlýðýn yerine neler 
söyleyebilirdiniz?” gibi sorularla öðrencilerin dikkatleri çekilmelidir. Örneðin bir annenin 
tanýmý, bir çocuðun tanýmý, bir öðretmenin tanýmý, bunlara þiirlerde bol bol rastlanýr. Ayný 
þiirsel taným cümlelerini alýp sözlü ya da yazýlý olarak “Siz olsaydýnýz Behçet Necatigil yerine 
neler söyleyebilirdiniz?” Daðlarca yerine siz olsaydýnýz bunu nasýl söylerdiniz?” gibi sorularla 
öðrencilerin imgesel anlatým örnekleri oluþturmaya yarayacak yanlarýný devindirebilirsiniz.

Ayrýca, içinde öyküleyici biçimde bazý duygularýn dile getirildiði bir þiir sýnýfta 
okunabilir, bilinmeyen sözcük ve deyimleri açýklandýktan sonra “Bu þiirde nelerin dile 
getirildiðini zihninizde canlandýrýp düzyazý ya da þiir olarak anlatýnýz.” denilerek yazma 
çalýþmalarý yaptýrýlabilir. Böyle bir çalýþma için örneðin aþaðýdaki þiirler kullanýlabilir:
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AÐIR MAKÝNELÝ TÜFEK TÜRKÜSÜ 

Kýrk baþlý ejder gibisin,
Öyle çabuk öyle hýzlý.
Varýrsýn kýrk ayak gibi
Soluðun bir ölüm gizli

Tüfek icat oldu mertlik
Bozuldu demiþ Köroðlu
Seni görse ne der bilmem
Çakmak çakmak ateþ gözlü.

Ne býçak ulaþýr sana,
Ne süngü, ne yumruk, ne taþ
Sana bir tüfek neylesin,
Bin tüfek aðýzlý.

Hem çok uzaktan vurursun,
Hem dört parmak ara ile,
Bir oturdu mu demetin,
Cehennemsin demir yüzlü.

Geldik ormandan tarladan,
Yurdun göðsü göðsümüzde,
Bir gece olduk hepimiz,
Yaktýn, yýldýzlý yýldýzlý.

Fazýl Hüsnü DAÐLARCA

ZERDALÝ AÐACI

Havalar güzel gidiyor
Sen de çiçek açtýn erkenden
Küçük zerdali aðacým,
Aklýn ermeden.

Bak kurt gibi kalýn yapýlý
Görmüþ geçirmiþ aðaçlara
Küçük zerdali aðacým,
Piþman olursun sonra.

Þimdi okþar gibi hafif hafif
Bir gün yerden yere çalar rüzgâr
Küçük zerdali aðacým,
Bakma güzel gitsin havalar.

Sallansýn dallarýn çocuklar gibi
Bakma güneþ ýsýtsýn varsýn
Küçük zerdali aðacým,
Sonra donarsýn.

Zemheride bahar mý olur
Bakma güneþ ýsýtsýn varsýn
Küçük zerdali aðacým
Sonra donarsýn.

 Cahit KÜLEBÝ

Aþaðýdaki dizelerde olduðu gibi, bazý kavramlarla ilgili öðrencilere gerek 
düzyazý gerekse þiir biçiminde dolaylý-imgesel anlatým içeren tanýmlamalar 
yaptýrýlabilir. Yapýlan tanýmlamalardaki özgünlüðe dikkat çekilir, öðrencilerin, 
öykünmeye (taklit) kaçmadan, yalýn ve basit de olsa, kendi sözcük ve cümleleriyle 
yaptýðý özgün tanýmlamalardan uygun ve özgün olanlarý seçilir, sahiplerine pekiþtireç 
verilip özendirilir.

(…)

Dünyanýn bütün çiçeklerini diyorum,
Ben köy öðretmeniyim, bir bahçývaným,
Ben bir bahçe suluyorum, gönlümden,
Kimse bilmez, kimse anlamaz dilimden,
Ne güller fýþkýrýr çilelerimden,
Kandýr, hayattýr, emektir benim güllerim,
Korkmadým, korkmuyorum ölümden,
Siz çiçek getirin yalnýz, çiçek getirin.

                      
 Ceyhun Atuf KANSU/Dünyanýn Bütün Çiçekleri
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MEMLEKET ÝSTERÝM

Memleket isterim
Gök mavi, dal yeþil, tarla sarý olsun;
Kuþlarýn çiçeklerin diyarý olsun.

Memleket isterim
Ne baþta dert ne gönülde hasret olsun;
Kardeþ kavgasýna bir nihayet olsun.

Memleket isterim
Ne zengin fakir, ne sen ben farký olsun;
Kýþ günü herkesin evi barký olsun.

Memleket isterim
Yaþamak, sevmek gibi gönülden olsun;
Olursa bir þikâyet ölümden olsun.

Cahit Sýtký TARANCI

(…)

Þakaklarýma kar mý yaðdý ne var?
Benim mi Allahým bu çizgili yüz?
Ya gözer altýndaki mor halkalar?
Neden böyle düþman görünürsünüz
Yýllar yýlý dost bildiðim aynalar?

Cahit Sýtký TARANCI/Otuzbeþ Yaþ

Ýçinde, bir okuldaki öðrencilerin ders bitimlerinde sýnýftan dýþarý çýkýþlarý betimlenen 
þu dizelerde olduðu gibi, içinde çocuklarýn anlatýldýðý durumlarla ilgili düzyazý ya da þiir 
denemeleri yaptýrýlabilir:

(…)
Biz ilkokulda okurken
Zil çalýnca mýsýr gibi patlardýk
Niçin patlardýk bilmem
Niye sýðmazdýk koridora
Öðretmenim
                     Ali YÜCE

Öðrencilere uygulama yaptýrýrken, onlarýn duygularýný devindirecek konularý 
seçmekte yarar vardýr. Sözgelim;“Annelik”in ne olduðunu þiirsel bir dille betimleyen þu 
dizelere benzer birkaç örnek verilir ve daha sonra öðrencilerden benzer metinler üretmeleri 
istenebilir:

Gece uyurken
Yavrusunun kirpiklerinin
Kýpýr kýpýr ettiðini duyabilmektir
Annelik

Kokusu sinmiþtir diye
Yavrusunun giysilerini,
Rüzgârlý dað koyaklarýnda
Reçine solur gibi
Ýçine boþaltýrcasýna koklamaktýr
Annelik
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Örneðin, aþaðýdaki þiire benzer, çocuklarýn dünyalarýnda yer alan varlýklarýn anlatýldýðý þiir 
örneklerinden yola çýkýlarak, “Siz de çok sevdiðiniz bir varlýðý; örneðin kuþunuzu, kedinizi- 
anlatan bir þiir ya da kompozisyon yazýnýz.” Gibi çalýþmalar yaptýrýlabilir:

RAHATI KAÇAN AÐAÇ

Tanýdýðým bir aðaç var
Etlik baðlarýna yakýn
Saadetin adýný bile duymamýþ
Tanrýnýn iþine bakýn

Geceyi gündüzü biliyor
Dört mevsimi, rüzgârý, karý
Ay ýþýðýna bayýlýyor
Ama kötülemiyor karanlýðý

Ona bir kitap vereceðim
Rahatýný kaçýrmak için
Bir öðrene görsün aþký
Aðacý o vakit seyredin.

                             Melih Cevdet ANDAY

Daha ileriki sýnýflarda, örneðin ilköðretim 7., 8. sýnýflarda daha soyut duygularýn 
iþlendiði duygusal yoðunluðu daha fazla olan þiirlerle benzer çalýþmalar yaptýrýlabilir. Ancak 
unutulmamalýdýr ki yaþ ve sýnýf düzeyi özenle gözetilmesi gerekir. Bazý þiirler çok güzel, 
duygulu olabilir, ancak düzey üstü olduðunda iyi sonuçlar vermeyebilir. Bunun aksi de 
olabilir. Çok düzey altý bir þiir de ileriki yaþta bulunanlarýn bu iþten sýkýlmalarýna yol açabilir.

Bununla ilgili olarak aþaðýdaki örnekler göz önüne alýnabilir:

(…)
Büyük bir þiir yazmak istiyorum
Patlayan bir fýrtýnanýn ardýndan
Kayalardan fýþkýran hayat
Gibi büyülü ve vahþi
Ömrüm, bana baðýþla bu þiiri

Ýsmail UYAROÐLU/ Ömrüm, Bana Baðýþla Bu Þiiri

HÝKÂYE

Senin dudaklarýn pembe
Ellerin beyaz,
Al tut ellerimi bebek
Tut biraz!

Benim doðduðum köylerde
Ceviz aðaçlarý yoktu,
Ben bu yüzden serinliðe hasretim
Okþa biraz!
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Benim doðduðum köylerde
Buðday tarlalarý yoktu,
Daðýt saçlarýný bebek
Savur biraz!

Benim doðduðum köyleri
Akþamlarý eþkýyalar basardý.
Ben bu yüzden yalnýzlýðý hiç sevmem
Konuþ biraz!

Benim doðduðum köylerde
Þimal rüzgârlarý eserdi.
Hep bu yüzden dudaklarým çatlaktýr
Öp biraz!

Sen Türkiye gibi aydýnlýk ve güzelsin!
Benim doðduðum köyler de güzeldi
Sen de anlat doðduðun yerleri,
Anlat biraz

                              (Cahit KÜLEBÝ)

Yukarýdaki dizeler duygularýn deðiþik biçimde, soyut imgelerle dile getirildiði 
dizelerdir. Bu türden dizelerin bulunduðu þiirlerden hangi yaþlarda ve sýnýflarda söz edileceði, 
örnekler okunmasý gerektiði iyi bilinmelidir. Çocuðun, gidereke de ergenin somut ve soyut 
düþünmeyle ilgili geliþim basamaklarýnýn da iyi bilinmesi gerekir. 

Ayrýca, öðrencilere estetik anlamda þiir okuma sevdirilir, güzel bir þiirde dile getirilen 
duygularý yaþama, bunlarý duyma iþi sevdirilir, öðrencilerin hem kendi kendilerine hem de 
toplu olarak þiir okumalarý bir alýþkanlýk hâline getirilirse, güzel anlatýmla ilgili birçok kalýp 
konuþma diline kendiliðinden yerleþecektir. Daha sonra da hiç farkýnda olmadan, gerek 
yazarken gerek konuþurken, önce o kalýplarý kullanacak sonra da yine farkýnda olmadan 
kendisi bu türden güzel benzetmeler, güzel baðdaþtýrmalar içeren tamlama, deyim ve cümleleri 
rahatlýkla oluþturabilecektir.

SONUÇ
Özetle denilebilir ki becerilerin geliþtirilmesi ancak ilgili etkinliklerin sýk sýk 

yinelenmesiyle olasýdýr. Bu iþin nasýl yapýlacaðýný anlatan kitaplarý okuyup orada býrakmakla 
beceriler geliþmez. Unutmayalým ki hiç kimse yüzmeyi kitaplardan öðrenmemiþtir. Yüzme 
ancak uygun derinlikteki sularda alýþtýrma yapýlarak öðrenilir. Öðrencilerin anadiliyle ilgili 
becerilerinin geliþtirilmesinde de ayný ilkeden yola çýkýp sýk sýk uygulamalar yapýlmalý, bu 
konuda ortaya çýkan fýrsatlar iyi deðerlendirilmelidir.  
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